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_ _ ___________ * ' dolgok a szerkesztőség és
FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. kiadóhivatalba intézendók.

A napközi otthon.
Visszafelé forgatva a Kecskeméti 

Lapok ezelőtti évfolyamait, esztendőről 
esztendőre ott találjuk, minden tavasz 
megnyíltával, a kérelmező cikkelyt, a sür
gető szót a napközi gyermekotthonok 
felállítása iránt. Akármilyen meszire nyú
lunk is vissza, ezt a követelést legalább 
egyszer egy esztendőben, de néha több
ször is megtaláljuk. Rendesen a tavasz 
jártával, amikor ennek szüksége legége
tőbbé válik.

Szociális érzékkel bíró országok
ban már régen intézkedett volna vagy 
a helyi, vagy az országos kormányzat, 
hogy minden államnak legféltettebb kin
csét: az ember-anyag védelmezését 
gondviselésbe vegye. Nálunk semmi, 
vagy alig valami történik e részben. 
Elolvassák a vezércikk ékes szavait, 
megcsóválják a fejüket, legfölebb még 
hozzádünnyögik: Bizony ez is jó volna, 
ha volna, aztán szépen napirendre tér 
fölötte mindenki.

Nálunk csupán az a fontos, hogy 
a katonaság megkapja a bőséges újonc
többletet, a százmilliókat a dreadnough- 
tok számára megszavazzák, belügyekben 
a legnagyobb gondtárgya az esküdtszék 
megrendszabályozása, a sajtó elnémi- 
tasa, — igazán, mintha egyéb bajunk 

nem is lenne! De az égető társadalmi 
bajok enyhítése, a nemzetsorvasztó és 
nemzetpusztitó nyomor gyógyításával 
nem törődik senki.

A politika, az undorító napi poli
tika melybe egyformán beletartozik 
az ellenzék lármás obstrukciója és a 
Gerő úr házelnöki engedéllyel vég
rehajtott vagdalkozása — lefoglal min
dent, kisajátít mindent s jogok kiterjesz
tése helyett koncok osztogatásában me
rül ki, nem az egyetem, hanem azok 
számára, akik neki behódolnak.

Lásd legközelebb a borközrak
tárt, melyet annyi könyörgés, annyi 
utánjárás, annyi ígérgetés után, most a 
nagy deputációzásra megint „kilátásba 
helyeztek" — 1915-re, persze, ha meg
választja az alsó kerület Kazy Jánost.

Hagyján, hiszen válassza meg, 
rosszabbul nem járhat akkor se, mint 
most, de azért nagyon jó lenne Kazy 
Jánosnak is, az alsó kerületnek is, de 
az egész országnak is, ha nem csupán 
olyan apró borravalóval, mint a köz
raktár, lehetne az érdekében kortes
kedni.

Igazán, azt szeretnénk már látni, 
hogy ez az „erős kezű" kormány nem 
csupán a jogok megnyirbálásában, a 
szabadságbiztositékok elsorvasztásában 
mutogatja az erős ökleit, hanem a ret

tenetes köznyomor enyhítésében, az ál
talános jólét emelésében is.

Ennek azonban még eddig nyo
mát se láttuk.

Azért kell itt, még a kormánnyal 
szemben is, a társadalomnak összefogni 
s vállvetett erővel teljesíteni azt a mun
kát, melyet a kormányzat elmulaszt.

A mi helyi viszonyaink között, 
nem győzzük eléggé ismételni, elsőrendű 
szükséglet a napközi otthonoknak 

nem is egynek — a felállítása. Fő
leg nyáron át van ezekre szükség, a 
mikor a mi népünk a kora hajnalban 
indul a mezei munkára, ahonnan csak 
a késő est veti haza. Aki kezét-lábát 
mozgatni tudja, nincs az a szegény 
ember, aki ilyenkor napszám után ne 
lásson s napszámot ne találjon. Otthon 
csak a még munka nem biró gyermek
had marad, minden gondozás, sőt min
den felügyelet nélkül. Erre az időre es
nek a szinte mindennapos gyermek
szerencsétlenségek, amelyekről az újsá
gok hireket hoznak.

Pedig aránylag nagyon egyszerű 
lenne ezen segíteni. Igazán alig kellene 
hozzá egyéb a nyáridőben, csak egy 
térős udvar, ahol a gyerekhad eljátsz
hatna, valami kis fészer, ahova zivatar 
idején behúzódhatnék s egy egyszerű, 
idősebb asszony, legfölebb óvónő, aki
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Szokott vakációs utamra indultam. Ve
lence, ameddig jól esik, azután egy kicsit 
Milánó, Bologna, Verona. Lejjebb nem igen 
lehet a nagy melegben, — Nápolyba, Ró
mába az más időkre való.

A keleti pályaudvar másodosztályú vá
rótermében ültem. Jöttek-mentek az emberek. 
Iszonyú zuhanással csukták be a nagy ajtót. 
A portás egyhangon trombitálta az induló 
vonatok állomásait.

Egy fiatal, szinte gyermekarcu pap 
újdonsült káplán — sebesen ment el előttem, 
egyenesen a portáshoz.

Nyolc órakor, mindjárt beszállás, 
szólt a portás, anélkül, hogy ránézett volna.

Köszönöm! Hamarosan lerakta 
útitáskáját, meg a felöltőjét. Elszaladt a be
járó ajtóig, majd hirtelen visszafordult, meg
nézte óráját, egy pillanatig gondolkozott, 
aztán a mellettem levő székre leült.

Szemben velem egy szemüveges, egy
szerűen, falusiasait öltözött, jóarcu öreg 
uriasszony ült. Az ölében egy üvegforma, 
papirosba csavart, bekötözött valamit szo
rongatott. Hol letette, hol felvette, látszott, 
hogy nagyon gondozza. Egyszer csak na
gyot koppant az üveg és összetört. A dunsz 
tos lé csurgóit az asztalra, a ruhájára. Szó 
nélkül, ijedten nézett egy darabig. A káplán 
oldalvást rámpislantotf. Mind a ketten elszo- 
ritottunk egy nevetést. Az öreg asszony, 

szegény, érezte, hogy valamit mondani kéne, 
legalább is: — A ménkű csapja meg! — 
Erre aztán mind a ketten elnevettük magun
kat, de meg ő is, szegény, elmosolyodott.

Kelenföld, Sárosd, Sárbogárd, Dom
bóvár, Kaposvár, Zákány, Zágráb, Fiume felé 
gyorsvonat, beszállni!

Nagy rohanás az ajtó felé. A kis káp
lánnal egy kupéba kerültünk. Egy fél fülke 
volt. Szótlanul helyezkedtünk el. Ketten vol
tunk csak. Egy hely még üres volt, amikor 
az öreg asszony kukkantott be az ajtón és 
letelepedett. Mikor tekinteteink találkoztak, 
mind a hárman elmosolyodtunk. Elindultunk.

Oépileg nyúltam a szivartárcám után. 
Ez már olyan szokása a szivaros embernek 
vasúton. Ha kell, ha nem, az ember rágyújt. 
Azután újságot vesz a kezébe és mire min
den előkészületet megtett a kényelemre, — 
megjelenik a kalauz és kéri a jegyet.

Az öreg asszony Sárbogárdon volt ki
szállandó.

De megállunk-e kérem?
Hogyne, persze, meg!
De én tovább akarok ám menni 

Szegszárdra, meg vár-e a vonat?
Meg, meg!
Fiúméig?
Igen! — felelte a káplán és szinte 

elpirult bele.
Köszönöm, — mondja a kalauz, 

ujja hegyével sipkájához bökve és bevágta 
az ajtót, ahogy csak tudta.

Juj, mondta az öreg asszony.
Szintén Fiúméig? fordult felém 

a káplán.
Igen. És azlán Velencébe.
Ah! Velencébe? Akkor együtt tar

tunk.

Az öreg asszony Sárbogárdon kiszállt. 
Egyedül maradtunk. Mind a ketten egyszerre 
szólaltunk meg:

Szegény öreg asszony! és el
nevettük magunkat. Még egy ideig variál
tuk a dunsztos üveg dolgát. Aztán követ
kezett a bemutatkozás.

— Nagyon örülök, hogy olyan utitársra 
akadtam, aki már járt a szép Olaszország
ban. Régóta ez az én legfőbb vágyam. Mi
kor Zámbón káplán lettem, elhatároztam, 
hogy a legelső megtakarított összegemből 
Velencébe utazom. A plébános úr, egy ara
nyos, kedves, jó ember, szívesen megen
gedte. Kétheti szabadságom van. Ő eszkö
zölte ki, neki köszönhetem. Hálás is leszek 
iránta! Van egy kis pénzem az útra. Vi
gyázva fogok költeni, hogy maradjon egy 
kis ajándékra való. Elhatároztam, hogy el
megyek Páduába és onnan egy szép kis 
Szent Antal-szobrot hozok neki. Milyen bol
dog lesz. Az ő kedves, egyszerű, fehér szo
bájában az imazsámolyra teszem le és csak 
akkor veszi észre, mikor eléje térdel reggeli 
imádkozáskor.

A kis káplán annyi szeretettel, lelkese
déssel beszélt a plébános úrról, hogy sze
rettem volna látni is.

Milyen ember, úgy korra? Idős?? 
Hófehér a haja, nem nagyon öreg, 

Ó2 éves, de galambősz! Jóságos, bájos em
ber. Zámbó aranyos szép falu. A parókián 
hatalmas hársak, kert közepén hófehér kis 
ház, három szobával. Egyik ebédlő, másik 
háló- és dolgozószoba egyben. Nekem a 
kertre néz a kis szobám. Sok szép könyvem 
van. Negyven kötet. Az bizony. A templom 
kicsiny, de nagyqn szép. Az orgona már 
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szemmel tartaná őket. Mielőtt munkába 
megy, az anya beadná a gyermeket s 
hazajövet elvinné őket A darab kenyér
kéjét vagy tejecskéjét ki-ki magával 
hozná.

Télen át aránylag kisebb ez az 
irányú szükség s télen át inkább az 
iskolák, jöhetnének számba, hogy a 
messze lakó gyermekek ne legyenek 
kénytelenek haza kutyagolni hóban- 
fagyban. Ezt sem lehetetlen megoldani, 
hnem ehez már a városi hatóság hat
hatósabb közreműködése kívánatos.

Amazt inkább a társadalomtól vár
juk. A Gyermekvédő Egyesület jól is 
indult ez irányban és nála nagyon jó 
kézben van a dolog letéve. Csak inten
zivebb munkát, közvetlen jótékonysá
got, mélyebbre és messzebbre ható 
agitációt várunk tőle. Nem bálrende
zést és nem jótékonysági bazárt, mely
nek száz forintjából a kitűzött célokra 
száz fillérek is alig jutnak, hanem ko
moly és hathatós felvilágosítását a kö
zönségnek, hogy a maga érdekében 
cselekszik, mikor a közvetlen koronákat 
nem sajnálja a nyomor enyhítésére.

A Tüdőbeteg-intézet eklatáns si
kere fényes bizonyságot szolgáltat erre 
a megértésre: tanulhatnak tőle a többi 
jótékony egyesületek, a siker náluk se 
fog elmaradni.

Kártyázó Kecskemét.
A tanács figyelmébe.

Alig pár napja, hogy a Kecskeméten 
annyira elterjedt kártyajátékról irtunk. Most 
újból aktuálissá lett, éspedig azon alkalom
ból, hogy Miskolcon a tanács előterjesztést 
fog tenni a közgyűlés előtt a kártya- és 
szerencsejátékról, illetve annak korlátozásá
ról szóló szabályrendelet megalkotása tár
gyában.

Kártya- és egyéb szerencsejátékok üzé- 
sének korlátozása . . . Voltak idők, amikor 

utópiának látszott minden, amit a kártya- 
és szerencsejátékok korlátozása tekintetében 
megkísérellek és a harc, amit szóban és 
Írásban a kártyaszenvedély és szerencse
játékok tultengése ellen folytattak, szinte 
már nevetséges volt és legjobban nevettek 
rajta maguk a kártyások, akik hagyták az 
embereket kiabálni, miközben ők vígan ke
verték a kátyát és vígan űztek mindenféle 
szerencsejátékot.

A kártyások tudják azonban legjob
ban, hogy a szerencse forgandó. így most 
úgy fordult a szerencse, hogy nem is oly 
utópisztikus dolog a kártya-szenvedély kor
látozásáról beszélni és írni. Kezd szeren
cséjük lenni a nem kártyásoknak. Kezd sze
rencséjük lenni azoknak,akik bizonyos undor
ral vegyes felháborodással látják, hogy ná
lunk minden munka nehezen megy, csak a 
kártyázás virul. Kezd szerencséjük lenni 
azoknak, akik a magyar társadalom egyik 
legveszedelmesebb bajának tartják a kártyá
zást és a társadalmi betegségnek ezer tü
netét, a kártyázás és szerencsejátékok tul- 
tengéséből vezetik le.

A szerencsének ez a kedvező forgan- 
dósága Budapestről indult ki és kifejezést 
nyert abban, hogy becsuktak egy csomó 
úgynevezett klubot, amelynek egyedüli hi
vatása volt a hazárdjátékok kultiválása. 
Ennek az akciónak feltétlenül megvan az 
üdvös hatása és ha nem is irtották ki egy
szerre a kártyázást, sőt ettől még meglehe
tősen messze vagyunk, de annyi tény, hogy 
lényegesen csökkent a hazárdjáték Buda
pesten és a hivatásos játékosoknak egész 
légiója vált hajléktalanná.

A legteljesebb rokonszenvvel fogad
nánk tehát Kecskemét város tanácsától, ha 
akkor, amidőn fölismerve a kártyázás és 
szerencsejátékok üzésében rejlő veszedel
met, harcot indítana ellene. Szigorú szabály
rendeletet kellene hozni, olyat, amelynek 
végrehajtása kipusztitaná a kártya- és sze
rencsejátékosokat a korcsmákból és vendég
lőkből. De ezen szabályrendelet végrehajtása 
azután kíméletlen legyen, mert a leghatéko
nyabb szabályrendelet is hiába való, ha 
nem hajtják kellőkép végre. Sőt, az elnézés, 
a lagymatagság itt azzal a következmény
nyel jár, hogy még erősebben fognak kár
tyázni, viszont, ha látni fogják, hogy a ha
tóság komolyan fogja fel a dolgot, akkor 
feltétlen meg lesz a kívánt üdvös eredmény.

Még egy körülményre kell rámutat
nunk. Gyakran látunk egyletek, klubok aj
taján ilyenforma felírást: .zártkör*, vagy 
pedig: »csak tagoknak szabad belépni*, 
sidegeneknek belépni tilos.* Ezeknek a kis 
táblácskáknak varázshatalmuk van, olyan, 
amely távol tart minden alkalmatlankodó 
idegent a zöld asztaltól és mig a rendőr
ség kis zug-kávéházakban nagy diadallal 
rajta üt szegény, nyomorult kártyásokon, 
akik fillérekben játszanak, addig a fényes 
berendezésű klubokban és társaskörökben 
ezrekben megy a játék és zavartalanul foszt
ják ki egymást az emberek. A szabályren
deletet tehát olyanképen kellene megalkotni, 
hogy ne csak a kisebb és nagyobb kávé
házakban -rajtakapott* kártyásokat füleljék 
le, hanem a fényes berendezésű klubokban 
és társaskörökben .működő hazárdőröket 
is, akik rövid órák alatt existenciákat képe
sek tönkretenni. Nagyon kevés haszna lesz 
a társadalomnak, ha a rendőrség valame
lyik zugkávéházban néhány szegény, nyo
morult embert fog tiltott szerencsejáték cí
mén lefogni, de annál nagyobb haszna lesz 
a társadalomnak, ha az alkotandó szabály
rendelet az igazi nagystílű hazárdjátékot 
fogja korlátozni.

Kultur bankok.
Egy vasat sem a magyarságért.

Igy januárban szokták a pénzintézetek 
elkészíteni mérlegeiket az előző esztendő 
üzleti eredményéről. Őrült összegeket me
sélnek a kimutatások, melyet egy hosszú 
esztendő eredményes munkája teremtett 
meg. Százezrek és milliók gyűltek össze 
fillérenként, koronánként a bankok Wert- 
heim kasszáiba. Csengő aranyak és ropo
gós bankó pénzeket szül a tőke munkája.

Pénz, pénz, sok pénz gyűlik össze és 
vár arra, hogy szétáradjon újra az életbe, 
hogy megtegye életfentartó körútját.

Érdekes megfigyelni ilyenkor a nem
zetiségi, főleg a román bankokat. Az Albina, 
Viktória és más oláh bankok igazi kulturmisz- 
sziót teljesítenek a tőkéjük erejével. És az ő 
kullurmissziójuknak minden lépése pofon a 
magyarságnak, mert az oláh kultúrát erősi
tik, ápoljak ők s egyúttal küzdenek az er
délyi magyarság ellen. És ezek a bankok

egy kicsinyt fújtat. Egy-két hang mindig ki
marad. A tanítóval azért jól tudjuk az »ite 
missa est--et. Ott senki sem akarta elhinni, 
hogy én Olaszországba megyek. Majd vi
szek nekik emléket. Majd viszek nekik em
léket. Katinak is. A gazdasszonynak. A ta
nítónak is, meg a húgának . . .

Itt ránéztem éppen. A káplán kissé el
pirult . . .

És kanyargód a gyorsvonat össze
vissza. Zágrábban ebédeltünk. A kis káplán 
nagyon halkan beszélt a vasúti étteremben, 
mert úgymond csúnya egy horvát 
fészek ám ez. Itt még hallani sem szeretik 
a magyar szót. Egy kis rövid és halk poli
tika után elrobogtunk Fiume felé.

Jött a Karszt sziklás vidéke. A káplán 
szemében diadalmas ragyogás látszott, mi
kor megpillantotta Plasenál a csillogó Adriát.

A hajón szegényke rögtön megkapta 
a tengeri betegséget, pedig csendes volt a 
tenger és sima, mint a tükör. De mikor 
annyit duruzsolták fülébe a tengeri betegség 
ezerféle szimptomáját. Képzelődött és mikor 
a hajó kifordult a kikötőből, rögtön elsápadt. 
Levonult és csak éjjel kukkantott fel hoz
zám a fedélzetre.

Velencére nézve bőven el volt látva 
utasításokkal. Olcsó szálloda, jó penzió stb.

Úgy 11 órakor, mikor a Márk-téri is
merős galambjaimmal egy stanicli kukoricát 
megetettem, bementem a templomba.

A kis káplánt ott láttam térdelni. Mé
lyen elmerülve buzgón imádkozott. Nem 
igen találkoztunk azután. Egy-két napra el
mentem Velencéből és visszatérve nagyon 
is kerestem a magányosságot. Élveztem a 
csendességet és amint valahol hangos, lár

más beszédet hallottam, rögtön tudtam, hogy 
magyar van jelen. Elkerültem az ismerősö
ket, hogy ne kérdezhessék tőlem, hogy va
gyok? Meddig maradok? Mikor jöttem?

Egy vén gondoliere átcipelt podgyá- 
szommal együtt a hajóra. Szomorúan ültem 
a fedélzeten. Indulóban voltam hazafelé. Az 
én kis káplánom is felmászott a lépcsőn. 
Örömmel üdvözöltük egymást. A karján va
lami csomagot tartott, mint a karon ülő 
gyermeket szokás. Egv szobor volt, Páduai 
Szent Antal szobra. Páduában vette a plé
bánosnak.

Elmondta, hogy még nem is akart 
hazajönni, de fogytán van a pénze. Ez a 
szobor 50 líra volt, 80-at kértek érte, de 
valahogy lealkudta 50-re. Aztán most a 
többi ajándékokra nem jutott pénz. Van 
ugyan még valamelyes és majd Pesten vesz 
a Katinak meg a tanitóéknak valamit, amire 
rá lehet fogni, hogy Velencéből való.

— Szeretném megmutatni, de nem me
rem kicsomagolni. Nagyon kényes dolog és 
többé nem tudnám úgy bekötni, ahogy volt. 
Nem mertem a táskámba tenni. Összevisz- 
sza dobálják és eltörhetik. Gyönyörű szo
bor. Majd a kezembe tartom. Úgy mégis 
csak biztosabb.

Nagy gyönyörűséggel beszélt minden
ről. A szép templomokról, képekről, szob
rokról. A tenger, a fürdő, a dal.

Gyönyörködtem szép, romlatlan lelké
ben, ifjúságában, szinte gyermekes boldog
ságában. Ügy szorongatta azt a szobrot, 
mint a gyermek az első fakatonát. Cepelte, 
dédelgette folyton. És az az átkozott ten
geri betegség mikor megint elővette, ag
gódva kért meg engem, hogy addig fogjam 
meg csak, mig ő — rosszul van. A hajón, 

vasúton mindenütt az ölében volt Szent An
tal. Nem mert bejönni az étkezőkocsiba, 
mert félt, hogy a szobornak valami baja esik.

— Csak már otthon volnánk, mon
dogatta. Hogy fog örülni a plébános úr! 
Na! Ha ön ismerné őt! Milyen kedves, jó 
ember és milyen öröme lesz!

Rettentő unalom után füstösen, poro
sán, piszkosan végre bedöcögtünk a keleti 
pályaudvarba. Egyszerre másztunk ki. A kis 
káplán, karján a Szent Antallal, a kijáratig 
kisért. Melegen megszorította a kezemet.

Nagyon örültem, hogy együtt utaz
hattunk. Én még ma megyek haza. Egy kis 
valami ajándékot veszek és megyek. Nagy 
öröm lesz otthon!

Tisztelem ismeretlenül a plébános 
urat.

Köszönöm. Alászolgája.
Isten vele!

És ebben a pillanatban egy szaladó 
ember, aki torkaszakadtából kiabált valami 
Samura, hogy várja meg őt, mig a podgyá- 
szát kiváltja, nekimegy a káplánnak.

A Szent Antal lezuhant a kőre és ezer 
darabra törik.

- Pardon! szólt és elszaladt.
Megdermedtem. — A káplán némán, 

szótlanul állott. Sápadt volt. Szemében egy
szerre két nagy,fényeskönnycsepp ragyogott.

Odaléptem hozzá.
Ejnye! Ejnye! Egyéb nem jött 

ki a torkomon.
A két könnycsepp végigpergett az 

arcán.
Persze, persze. Kinevettem azt a 

szegény öreg asszonyt .... tudja .... a 
dunsztos üveggel .... Megvert az Isten. 
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már üzleti munkájukkal is a román érdeke
ket istápolják, de ezenkívül még nyeresé
güknek nagyon nagy részét is román kul- 
tur célokra fordítják.

Ezzel szemben itt szép Magyarország 
közepén, a magyar pénzintézetek valójában 
semmi, vagy csak nagyon kis kulturmun- 
kát végeznek. A magyarságért, a kultúráért 
nem tesznek semmit. Egyszer régen ta
lán két esztendeje is van — egy halasi 
bank példát mutatott azzal, hogy 30 vagy 
40 ezer koronát a nyereségből arra fordí
tott, hogy több dolgos magyar családnak 
földet és házat juttatott. De istenem mikor 
volt az — azóta az a bank is elfelejtette 
talán a magyar kultúrát.

Itt Kecskeméten öt helybeli pénzinté
zet működik és ezenkívül egy néhány or
szágos bank fiókja. A helybeli bankok 
összes nyeresége kitesz 1 millió 200 ezer 
koronát és ebből mindössze 6000 az az 
hatezer koronát fordítottak jótékonycélra. 
Fél százalékot: száz koronából 50 fillért, 
tehát csak filléreket. A pesti és országos 
bankok helyi fiókjairól pedig ne is be
széljünk.

Istenem bizonyára összedőlne a vi
lág, ha a magyar bankok egyszerre csak 
megemberelnék magukat és komoly magyar 
kulturmunkát végeznének.

Higyjék el, több áldás volna mégis a 
bankokra ebben az esetben, mint amennyi 
átkot a részvényesek esetleg szórnának 
rájuk. •— más. —

Egy egyetemi tanár Kecskemétről.
Az az egyetemi tanár, akinek meg

figyeléseit az alábbiakban közlöm, nem tar
tozik a copfos tudósok közé. Öreg és ősz- 
haju professzor, aki azonban nem esküdött 
fel a tudományt monopolizálok maradi té
teleire, hanem együtt lép a haladó világgal. 
Örömmel és nem lankadó kíváncsisággal 
jártam óráira, melyeken véletlenül-e vagy 
szándékosan, nem tudom, sokszor szóba 
jött ennek a városnak a neve. Hol szin- 
inagyarságot képviselő voltunkat ismerte el, 
hol leghangosabb reklámunkat a gyümölcs
termelést magasztalva, hol népszokásokon, 
nyelvisajátságokon mutatta ki rokonságát, 
közeli ismeretségét ezzel a várossal ugy- 
annyira, hogy valami nagy karóért megfutott 
földjükre gondoltam, mikor a müvésztelep- 
ről olyan hosszasan és érdekesen nyilat
kozott, mint aki már felépítésétől benne 
lakott. Non plus ultráig felcsigázta kíván
csiságomat, mikor szembehelyezkedtem vele 
s tiltakoztam az ellen, hogy Kecskeméten 
tyúkok helyett azt mondják »tikok.- Tilta
kozásomra megígérte nekem az én kedves 
professzorom, hogy a jövő órán bizonyí
tékokkal fog szolgálni. Egészen elfelejtettem 
a mi tudományos nyelvészeti vitánkat s el
temetve minden terhes stúdiumot, gondta
lanul élveztem az áldott szünidőt s vidáman 
köszöntöttem fel a városi mozit s tápláltam 
szemeim a Rakóczi-ut épülő szépségein, 
amikor megpillantom az én kedves pro
fesszorom, ne haragudjanak, hogy állandóan 
igy becézgetem, de megérdemli amint 
kereskedelmi iskolánk érdemes igazgatójá
nak kalauzolásával osztozik az én lelki 
gyönyörűségemben s magasztalja a vidék 
legszebb utcáját: a Rákóczi-útat. Persze 
bántott a kíváncsiság s megtudtam, hogy 
az én jó tanárom egész társasággal jött el 
hozzánk s az egész várost átkutatták. Per
sze egyre növekvő türelmetlenséggel vártam 
a pesti viszontlátást.

Felderülvén az a nap is, feltártam neki, 
hogy ime én hirös városbeli vagyok, hogy 
láttam őt, ki is kaptam, hogy még itthon 
nem mondtam ezt neki — hogy nagyon 
szeretném, ha ... . — végre is hosszú, 

begyakorolt kertelés után kimerészkedtem 
ejteni, — közlené velem impresszióit, ha 
véleményt mondana az én szeretett váro
somról. Nem sokáig kérette magát, mint a 
politikai meginterwievoltak, hanem rövide
sen egész tanulmányt adott a városról.

„Régen összenőtt a szivemmel ez a 
kedves alföldi város józan, szorgos népe, 
szin tiszta magyarsága s mostanság neki
lendült kultúrája nagy és reményteljes vára
kozással tölt el. Mostani látogatásomkor uj 
felfedezésekkel, meglepetésekkel kedveske
dett nekem ez a város. Nemcsak a közel
múlt földrengés utáni évek nagy alkotásai: 
református főgimnázium, lutheránus palota, 
a városi mozgóképház örvendeztettek meg, 
hanem a belső, kulturális fejlődés hasznos 
irányváltoztatása is. Nem tagadhatom, a kö
vezetlen utcák, poros utak, az általános vi
selet, a földművelés és gyümölcstermelés 
felsöbbsége az ipar felett parasztváros ne
vet szerzett neki, amiben ugyan nincs 
semmi sírni vagy szégyenleni való — de 
már a művészetektől való idegenkedés, a 
kimért szinházpártolás, a müvésztelep miatt 
fel-fel hangzó halk sóhajok, a tanyaiak 
mondatni városgyülölete már a rosszra ma
gyarázhatják a parasztváros elnevezést. Persze 
én, aki láttam a lázasan dolgozó művész
telepet, a városban néhány Orünwald ké
pet, a városi Nemes gyűjteményt, aki egy 
erősen fejlődő kulturális életet ismertem 
meg benne, nem aggódok a jövőért annál 
is inkább, mert tudom, hogy vezetése egy 
törekvő fiatal generáció kezébe van lefek
tetve. A város fejlődése, kultúrája azomban 
nem befejezett s akik városuk sorsát iga
zán szivükön viselik, azoknál semmi anyagi 
és erkölcsi áldozattól nem szabad vissza
riadni."

Nem rontom le ennek az érdekes meg
figyelésnek értékét betanult kommentárokkal, 
csak a tanár urat kérem meg, ne tessen ha
ragudni, hogy szélnek eresztettem a mi be
szélgetésünket. Enyhítse cselekedetem el
itélni való voltát az a körülmény, hogy sze
retünk magunkról beszélgetni, szeretjük vá
rosunkat s ezt a kedves elismerő véleményt 
sem tudtam tovább begyembe hordani.

Tóth László.

Linz Mártha hangversenye.
Szinte egy emberöltő múlt el azóta, 

hogy úgynevezett önálló' hangverseny 
nem volt.

A régi krónikák ugyan még emlékez
nek arra, hogy valamikor régen Liszt Fe
renc egy önálló hangversennyel kísérlete
zett Kecskeméten, de bár akkor még pet
róleumlámpák sem égtek az utcán, azonban 
a lelkekben vakító tüzü lángok lobogtak.

Azután csend lett Magyarországon, 
még nagyobb csend Kecskeméten.

Amikor a nyomasztó csendet lázas 
lüktetés kezdte felváltani, az először is az 
oszág szivében nyilatkozott meg s mig a 
vérkeringés a rendes vágásba került, sokat 
kellett ezt a szivet reparálni s ez absorbealt 
minden figyelmet, úgy, hogy a vidékre csak 
jó soká, napjainkban került a sor.

Persze itt a reorganizálás lassabban 
ment s különféle csodaszerek kellettek az 
életrekeltéshez.

Ilyen csodaszerek voltak, a helyi mű
kedvelők szerepeltetése, mert ez a hozzá
tartozókat színből, az ismerősöket conven- 
tióból odavonzotta a hangversenyre.

Mikor ezt a gyerektipegést kinőttük 
s az igények közt helyt foglalt a zenei mű
vészet utáni vágy, egy lépést haladva, je
les, neves művészek vendégszerepeltetése 
következett, de még mindig egy kis csoda 

árkánummal: legyen a hangversenyen sok 
szám, sok közreműködővel.

A városi zeneiskola mostani modern 
vezetése már megmerészelte a kamarazene 
bemutatását s hálával említjük, hogy ez el- 
verézelt Linz Márta önálló hangversenyé
hez. Az igaz, hogy aki arra vállalkozik, 
hogy egymaga művészetével leköti a pub- 
licum érdeklődését az egész estére, az áll
jon is helyt ezért.

Linz Márta a maga bájos fiatalságá
ban, már olyan zenei múltra támaszkodik, 
hogy vállalhatja a nehéz feladatot.

Programnak is olyat hoz, ami nem
csak az érdeklődést, de a legkülönböző 
zenei Ízlést is kielégítheti.

Egyénisége pedig már Kecskeméten 
is oly népszerű, hogy ez is már a siker 
biztosítéka.

A fiatal művészgárda legkimagaslóbb 
s tegelismertebbsége, aki nélkül Budapes
ten hangverseny el sem képzelhető.

Ily előzmények mellett nem csoda, ha 
közönségünk már is lázas érdeklődést ta
núsít a január 27 én, az Úri Casinóban 
megtartandó hangversenye iránt, amelynek 
részleteire és műsorára még visszatérünk.

Mulatni megtudunk.
Ha ünnepnapon, illetve annak esté

lyén szétnézünk a városban, szomorú lesz 
az a kép, a melyet látni fogunk.

Sehol egyetlen panaszos, elszomoro
dott arcot nem lehet látni.

Az utcákon sürög-forog a nép, a ká
véházban ott kezdődik a meglepetés, hogy 
a szerzett jogok elkoboztattak, a törzsasz
tal szisztéma megszűnt. Éjfélig kóborol az 
ember az egyik kávéházból a másikba, mig 
végre egy helyen valami barátságos zu
got talál.

Ilyen kis helyen mindenki ismeri a 
másikat, én is megállapíthatom, hogy kik 
pezsgőznek a leghangosabban. Most olva
som másodszor Mikszáthtól A gavallérokat 
és megállapíthatom, kogy Mikszáth téve
dett. Mert azok a gavallérok nem Sáros
megyében laknak, hanem Kecskeméten. 
Ilyen kis helyen mindenki ismer mindenkit, 
ezért könnyen megállapíthatom, hogy a 
mulatozók többnyire a februári fizetésüket 
isszák el januárban.

Megható a kétköznapi szürkék ünnepi 
pirossága.

Vagy azt kell hinnünk, hogy ünnep
napon minden váltót leszámítolnak a ban
kok, vagy pedig azt, hogy egy-két nap 
múlva úgyis elkövetkezik a világ vége.

Vagy pedig Ferenc császárnak van 
igaza.

Ferenc császárhoz vagy József csá
szárhoz elment a föadószedő és nagyszo- 
moruan elmesélte, hogy nagyon rossz volt 
a termés Magyarországon, az emberek bu
sák, lehorgasztott fővel járnak, le kell szál
lítani az adókat. A császár azt felelte, hogy 
majd jobb lesz a jövő évi termés, nem kell 
kétségbe esni.

A következő évben újra bejárta a 
főadószedő az országot és örvendező arc
cal jelentette a császárnak, hogy nincsen 
baj. Az emberek mulatnak, isznak, dáridóz- 
nak, senki a szükségről nem beszél; fel le
hetne emelni az adókat.

— Nem fiam, felelte a bölcs császár, 
az idén vége az adószedésnek. Ha az embe
rek már nem panaszkodnak, hanem isznak 
és dorbéloznak, akkor már komoly az Ín
ség, akkor már vége a jó reménységeknek. 
Tehát kedves szógám, azonnal hozzá kell 
látni a vetőmag, liszt és burgonya kiosztá
sához, mielőtt még elpusztítják magukat, 
vagy egymást az emberek.

Valószínű igaza van néhai jó Ferenc 
császárnak, mert miért ne legyen bőkezű 
és gavallér az, akinek már úgy sincs sem
mije? De mi lesz a világból, ha százával 
fogják az emberek fel ilyen könnyelműen 
az életet?

A jövö borzalmas színben tűnik fel 
előttünk. Bárcsak rossz jövőbe látók lennénk!
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Horváth Mihály beszéde
a sajtójavaslatról.

A sajtóvitában tegnap dr. Horváth 
Mihály, a felsőkerület képviselője is fel
szólalt igen tartalmas beszédben, amely
ben elitéli azokat a sérelmeket, amelyeket 
a javaslat a sajtószabadságon ejt. Beszé
dét az országgyűlési napló nyomán a 
következőkben ismertetjük:

Az ellenzéket egyre arra a kötelessé
gére figyelmeztették, hogy vegyen részt a 
Ház ülésein. Most, hogy megjelent, türel
metlenkednek vele szemben s mindenképpen 
gátolni akarják szólásszabadságában. Fel
olvassa a belügyminiszternek a községi jegy
zők illetményeinek rendezésekor mondott 
beszédét, melyben szemrehányást tesz az 
ellenzéknek, hogy nem vesz részt a javaslat 
tárgyalásában. Most megjelent s erre fegy
veres erővel cipelték ki. (Mozgás.) A sajtó
javaslatot a miniszterelnök pressziójára hoz
ták ide, annyi idő sem volt, hogy a szak
tényezők hozzászólhattak volna és már ez 
elegendő ok a bizalmatlanságra. Csak abban 
az országban szorítják meg a szabadsajtot, 
ahol valami nincs rendben. Panamák vannak, 
bajok vannak, a sajtó támad, leleplez és 
mégis a sajtót büntetik meg, holott neki van 
igaza. (Úgy van van ! Tetszés a baloldalon.) 
Az esküdtszéki reform után képtelen dolog 
az ilyen gonosz sajtótörvény. Mi bízunk a 
bírákban, Baloghy Györgynek, a budapesti 
büntető törvényszék elnökének nyilatkozata 
teljesen megnyugtató lehet mindenkire. De 
vannak, úgy látszik, mégis olyanok, akik 
nem bíznak a bíróságban, ezeknek kell a 
sajtóreform. Hol nyilatkozik meg ezentúl a 
közvélemény? A gyűléseket, amelyeken pél
dául a választói jogot akarják megbeszélni, 
megtiltják azzal az indokolással, hogy elin
tézett ügy; az ellenzéki képviselőket a vá
lasztókerületekből csendőrökkel elvezetik. Azt 
mondják, hogy a munkásság lapja durván 
ir; hát ne csak akkor foglalkozzunk velük, 
amikor a lapjukat lefoglaljuk és a büntető 
bírósághoz hurcojuk őket, hanem halgassuk 
meg jogos kéréseiket és elégítsük ki pana
szaikat. A világon mindenütt eltörölték a 
kauciót, csak Honoluluban nem, de ott vi
szont állatbőrben lehet letenni. (Derültség.) 
Nem fogadja el a javaslatot.

A gőzmalmok gazdasági válsága.
Üzemredukációval 
segítenek a bajon!

A nagy gazdasági válság, mely az ipar 
terén nagy általánosságban üzemredukciót 
vont maga után, a hazai nagy és kisebb 
malmokat is érzékenyen érinti, úgy, hogy 
a nagyobb malmok már üzemredukcióval 
kénytelenek dolgozni.

A fővárosi és nagyobb vidéki export 
és mümalmok igazgatóságai már hetek 

óta tárgyaltak az üzemredukció egységes 
megállapítása dolgában.

Tegnapelőtt azután megállapodásra 
jutottak. Szomorú megállapodás ez: a fő
városi malmok heti három, a nagyobb vi
déki malmok heti két- és végül a kisebb 
vidéki malmok heti másfél napi szünetet 
fogrtak tartani. S ezt az üzemredukciót már 
a jövő héten életbe léptetik a malmok.

Mi meginterjúvoltuk a kecskeméti gőz
malmok igazgatóit s tőlük azt az egyöntetű 
és vigasztaló feletet kaptuk, hogy ez a 
kecskeméti malmokra egyáltalában nem vo
natkozik. Igaz ugyan, hogy a gazdasági 
válság, a 913-as esztendő óriási nehéz vi
szonyok közé juttatta malmainkat, de sze
rencsésen túl estek rajta, ami főleg annak 
a körülménynek köszönhető, illetve^tudható 
be, hogy nagyobb lisztkészletet egyik ma
lomban sem tartanak raktáron.

Mert ha előrelátók nem volnának és 
a rossz pénzügyi viszonyokra tekintettel 
nem lettek volna, ma már malmainkban is 
szünetelne hetenként kétszer a munka.

Könyörgés.
Jóságos Élet ne üss, elég volt. 
Ne legyek tovább mostoha gyermek, 
Akit ha bús, vagy dalolva sir is 
Mindig csak szidnak, mindig csak vernek.

Hadd éljek egyszer saját-magamnak. 
Másoké volt az eddigi létem.
Bocsáss meg Élet, fogytán az erőm 
S ami megmaradt azt nagyon féltem.

Látod-e, van két morzsika kölyköm, 
Olyan gyengék mint szélben a nádszál, 
Vagy mint a rózsa harmatos kelyhe 
Reszket, hogyha a madárka rászáll.

Várd meg amig e két csöpp fiókát 
Saját-erőjén szállni tanítom.
Ne bánts hát Élet, hisz’ a fészkünkből 
Csak a te karjaidba taszítom.

Engedj ezután néha örülni,
S hadd legyen eztán nyugodt az álmom. 
Ne vágd a lelkem ha a fiaim 
Szemén a szűzi eget csodálom.

Nebánts ha csókkal küld az asszonyom 
Reggelenként a kenyeres útnak, 
Azokkal szenved úgyis a lelkem 
Akik előttem lihegve futnak.

És ha megmaradt erőm is elhágy, 
S örökre üres maradt a fészkünk: 
Hóhaju anyjukkal napra ülök
S az ifjú halált küldd el miértünk.

Hajnal józsef.

Vigyázzunk csak!
Használjuk fel a téli napokat is.

Évrőlévre január végén és február hó
napban megindulnak a figyelmeztetések a 
szőlősgazdákhoz: irtsák a hernyófészkeket.

Szinte sablonszerű és már talán meg 
is szokott ez a figyelmeztetés. Pedig alig 
van valamire való szőlősgazda, aki maga is 
be ne látná a kérdés nagy fontosságát, aki j 
ne tudná, hogy micsoda veszedelmet rejt. 
magában az a nehány összeszáradt fekete | 
levél a szilva fák ágain. Mindenki tudja, 1 
hogy a téli szélvihar által ráncigáit, de le
tépni nem tudott száraz levélcsomókban i 
ezer és ezer apró hernyó várja az első ta
vaszi napsugarakat, hogy azok által életre 
keltve megkezdjék pusztító munkájukat.

Ezeket a hernyó fészkeket irtani kell. 
Egyrészt csak magával tesz jót a szőlős
gazda, ha kipusztitja ezeket a hernyó fész
keket, másrészt maga a törvény is elren
deli a hernyó irtást. A törvény maga is a 
kötelező téli hernyóirtásról beszél, tehát egé
szen időszerű a figyelmeztetés, hogy kezd
jünk hozzá a hernyó fészkek kipusztitásához.

így télen egyrészt nagyon is ráér a 
szőlős gazda, mert semmi munkája nincsen, 
másrészt a napszám is nagyon olcsó, te
hát semmi ok sincs arra,* hogy a hernyó 
irtást tél végére vagy tavasz elejére hagy
juk, mikor megindul a munka és egykettőre 
ielszalad a napszám. Igaz, hogy most szi
gorú hideg napok vannak, de mindig kerül 
egy-egy enyhébb nap, mikor egész nyu
godtan hozzá lehet fogni a szabadban való 
munkához. Különben is éppen itt Kecske
méten, a gyümölcstermelés gócpontján rend
kívül fontos hogy megszabadítsuk gyümölcs
fáinkat a hernyó veszedelemtől.

A tavasz közeledik, a munkaerőre más 
dolgoknál lesz szükség. Használjuk fel a 
téli napokat is, mert igy a legolcsóbban 
végezhetjük el a hernyó irtást.

Világvárosiasan.
Most, amikor már teljes világosságban 

áll előttünk egy ravaszul kitervelt, bestiális 
kegyetlenséggel elkövetett rablógyilkosság 
minden részlete, a szenzáció izgalmain kívül 
más érdekességet is kínál ez a bűntett.

Maga az eset minden sötét aljasságá
val és borzalmasságával — világvárosi bűn
tény. Nem az, hogy a gonosztevők szövet
keztek és megöltek valakit, hogy elvegyék 
a pénzét, hanem az az ut, amely a moso
gatódézsa mellől a Rubens képekkel díszí
tett lakásba, mesés értékű ékszerek közé és 
végül a morgue márványasztalára vitt. A 
„grand cocotte" rettenetesen hányatott, meg
alkuvásokkal, hazug ál romantikával teli élete. 
A kis tót cseléd elkerül egy éjszakai mul- 
latóhelyre, először mint pincérleány, később 
büffés kisasszony, aztán virágot árul és 
mellette saját magát. Egyszer aztán meg
látja egy gazdag ember ... és itt kezdő
dik a karriér. A drága prémek, finom selyem
harisnyák, pompás ékszerek, mindaz, ami
ért irigyelték kevésbé szerencsés társnői, 
mert hiszen ezek a hidegen csillogó színes 
kövek az álmuk netovábbja, ez a kincs, ez 
— Oroszország. Ezért mennek ki idegenbe, 
ezért vitetik magukat, mint az állatot a ven- 
gerszkák, ezért vágyódnak mind pda, ahol 
gazdagabb az éjszaka, ahol valóra válhatik 
a pezsgős mámorban szőtt álom. Mert itthon 
nem történnek csodák, a kisváros kegyetlen 
moralistái nem habzsolják olyan mohón az 
életet és nem szórják olyan gondatlanul a 
pénzt. Itthon csak elzülleni lehet.

Akik azt hitték eddig, íme, itt találják 
a cáfolatot, ebben a szederjes arcú, szo
morú hullában. Ez a karrier itthon kezdő
dött, lent, egészen lent és a gondatlan élet, 
a kényelem a fizikai jólét és fényűzés után 
ott végződött -ahol a másik kezdeni akarta. 
Az, aki kevesebb szerencsével indult neki, 
csak parazitája lehetett annak, aki már révbe 
ért, cselédből házvezetőnővé avanzsált, de 
sem szépsége, sem esze nem volt hozzá, 
hogy ott próbáljon érvényesülni, ahol az 
úrnője kezdte, ahogy a gyémántjait, a pén
zét szerezte.

Tehát gonosz furfanggal kieszelte a 
gyilkosság tervét és megfojtatta a kedvesé
vel. És hogy ez a kettő itt megeshetett: ez 
a csodálatos karriér és ez a rémes gyilkos
ság — ez a bizonysága annak, hogy ime, 
Budapest világvárossá emelkedett és sülyedt. 
Ez az eset a párisi vagy newyorki bűn- 
krónikába vág, ott volt eddig az igazi ta
laja, a dús, gazdag éjszakában és a bor
zasztó ellentétet képező nyomorban.

Most látjuk, hogy nekünk nemcsak a 
nyomorból jutott ki. A szerencsés kokott 
százezreket érő kincseket őrzött a szekré
nyében, bőségben, vagyonban élt, talán ke
gyes alapítványokat tett volna öregkorában 
és ájtatoskodással töltötte volna életének 
utolsó éveit, ha meg nem fojtják az éksze
reiért. És amennyire világvárosias ez a bűn
eset, olyan frappáns és világvárosi nívójú 
a budapesti rendőrség munkája. A villám
gyors, páratlanul ötletes és óriási appará
tussal dolgozó nyomozás, amely hatalmas 
gyűrűként fogta körül az egész várost és 
ez a gyűrű huszonnégy óra alatt a gyilkos 
nyakára szorult — ez becsületére válnék 
akármelyik nagy metropolis rendőrségnek.

Az élet könyve: Szellemi munkához 
tiszta nyugodt fejre van szükség, amiről 
csak kieélgitő, jó emésztés mellett lehet 
szó. Aki ismeri a kínokat, melyeket a fejbe 
irányuló vértódulás okoz, ha amellett még 

l észbeli munkát is kell végezni, a természe- 
i tes Ferenc József-keserüvizet jótétemény

ként fogja áldani! Rendszeres és okos 
használata (reggelenkint 1 boros pohárral 
telve) máris szabad, nyugodt vérkeringést 
teremt és az agyidegek tevékenységét bá
mulatos módon fejleszti. Ajánlja a francia 
orvostudományi-akadémia, valamint számos 
világhírű egyetem és főiskola tanári kara I 
Nálunk úgy a patikában, mint drogériában 
és sok füszerkereskedésben kapható. A Fe
renc József gyógykeserüvizforrások szétkül
dés! igazgatósága, Budapest. (Telefon 40-68.
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Anyák-iskolája.
Ismeretes már a nagyközönség előtt 

a Gyermekvédő Egyesület ama fáradhatat
lan tevékenysége, mely szerint más városok 
mintájára nálunk is megtudta létesíteni az 
Anyák-islíoláját, melyben sorozatos előadás 
tartatik az erre felkért és kiváló szakképzett
séggel bíró egyének által, a gyermekvéde
lem általános ismereteiről. Ha valahol, úgy 
városunkban erre a nemes törekvésre iga
zán nagy szükség van, mert szomorúan 
kell tapasztalnunk, hogy itt a gyermek
halandóság igazán nagy mértéket öltött, 
minek főoka elsősorban is az anyák tudat
lansága, mert bizony nagyon kevesen van
nak a gyermek-ápolásra vonatkozó ismere
tek birtokában. Ily általános ismeretek nél 
kül pedig gyermeket kellően ápolni, föl
nevelni nem lehet, mert a gyermek iránti 
szeretet egymaga nem képesít senkit sem 
arra, hogy anyai kötelességét kellőképen 
tudja teljesíteni. — Az anyák, leányok, a 
leendő anyák sem családi körben, sem az 
iskolában a reájuk váró feladatra az 
anyai kötelességek kellő módon való telje
sítésére — oktatva nem lettek. Az -Anyák- 
iskolája tehát épen ezt a mulasztást igyek
szik pótolni. Előadásai azért elsősorban is 
női hallgatóságra számítanak, akik a meg
szerzendő ismeretek birtokában, a jövendő 
nemzedék léte és egészsége felett sikere
sebben fognak majd őrködni. E föltétien 
szükséges ismereteket e sorozatos előadá
sok alkalmával sajátíthatja el mindenki. Az 
első előadást dr. Egressy Lajos igazgató
főorvos tartja vasárnap délután 5 órakor a 
városi székház dísztermében, hová minden
kit szívesen lát az elnökség.

UJ EGYENRUHA.
Egyformák lesznek a

háromasszövetség katonái
A közös hadseregnek egy tábornoka 

azt a gondolatot vetette föl egy katonai 
folyóiratban, hogy jó lenne, ha a hármas
szövetséghez tartozó államok hadseregei 
közös hadgyakorlatot tartanának. A magyar
osztrák, német és olasz ármádia együttes 
felvonulása és operálása imponáló hatású 
lenne, a szövetségen kívül lévő hatalmakat 
meglepné és ránk nézve megnyugtató ha
tású lenne. A hadvezetőség eddig nem fog
lalt még állást ebben a dologban.

De ha a közös hadgyakorlat nem is 
foglalkoztatja még a hadvezetőséget, annál 
serényebben készítik elő — mint egy né
metországi katonai lap tudni véli a had
sereg ruházatának reformját, még pedig, 
írja, olyképpen, hogy olasz és német min
tára egységes szinü legyen minden fegy
vernem.

A lovasságtól tehát elveszik a piros 
nadrágot s a huszárokat ugyanolyan csuka
szürkébe bujtatják, mint a többi fegyvernem 
legénységét s minf azelőtt csupán a va
dászkatonákat.

A hármasszövetség hadseregeinek bi
zonyos mértékig való egységes ruházása 
külsőleg is harmonikussá teszi őket együt
tes operálásuk esetén és úgy tudják, hogy 
1915-ben már meglesz az egységes unifor
mis mind a három hadseregben. Ma még 
Németországban és Olaszországban sem 
teljes az egységesítés, de mind a két or
szágban megtették már az elhatározó in
tézkedéseket.

Farsangi naptár.
Január 17. A kovács és bognár ipa

rosok bálja.
Január 18. A Petőfi MűkedvelőTársaság 

kedélyes délutánja a Munkás-Otthonban.
Január 31. A Szabó-lpartársulat bálja.
Február 1. A Katholikus Legényegy

let estélye.
Február 4. Katholikus Estély.
Február 7. A dalárda -Kuruc Estélye.<
Február 14. A Protestáns Egylet bálja.

NAPI-HÍREK.
Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca 8

Naptár: 1914. év. január hó 18., vasárnap
— Rótn. kath.: Jézus szent neve. Protestáns: Pi
roska. — Qörög-orosz: 1914. január hó 5., Teopompt.
— Izraelita: 5674. év, Tebeth 20. — Napkelte 7 
óra 43 perc. — Napnyugta 4 óra 37 perc. — Nap
hossza 8 óra 54 perc. — Holdkelte 12 óra 10 perc, 
éjjel. — Holdnyugta 10 óra 30 perc délelőtt — Utolsó
negyed 19-én, 1 óra 30 perc éjjel.

Idöjáráa: A központi meteorologiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható: Fagypont körüli hőmérséklet, és helyen
ként havazás várható.

PÉNZEK.
Egy nagy vas ládában temérdek sok 

ezüst pénz gyűlt össze, mindenféle messze 
vidékről. Egyiket külvárosi magyarok hozták, 
másikat bőrkötényes iparos vagy subás ta
nyai földturó hozta dohányért, pálinkáért 
vagy mi egymásért.

Egy csomóba gurigálodva beszélgettek 
a koronások, mikor az egyik hirtelen félre
csúszott a szomszédja mellől és elkezdett 
sipítani:

Jaj, hamis pénz!
A többi tallér is mind elgurigázott s 

a láda falához szorulva egyedül maradta ha
mis pénz. A garmada már egymásközt, tiszta 
becsületes társaságban beszélte meg azt a 
gyalázatosságot, hogy közéjük került a ha
mis pénz.

Hogy ide tolakodott ez a piszok! 
Hogy nem ég ki a szeme!

És a hamis pénz elkezdett keservesen 
sírni.

— Tehetek én arról, hogy törvényte
len gyerek vagyok?

Kossuth Ferencz állapota. 
Kossuth Ferenc állapotában tegnapról 
mára némi javulás állott be. A táplálék
felvétel sokkal kielégítőbb lévén, a köz
érzete is jobb és az erőbeli állapot is. 
Ma is sokan érdeklődtek állapota iránt. 
Apponyi Albert gróf, aki beteg barátját 
naponta többször látogatja meg szemé
lyesen, ma is reggel korán ott volt már 
érdeklődni állapota iránt, azonkivül ér
deklődtek Andrássy Gyula gróf, Tisza 
István gróf miniszterelnök, Hazai Samu 
báró honvédelmi miniszter, Beöthy Pál 
a képviselőház elnöke, Sztcre'nyi József, 
Marx János, az államvasutak elnöke, 
Ság Manó és számosán.

Dr. Molnár Károly temetése. 
Ma délután 3 és egynegyed órákor lesz a 
református temető halottas házából Molnár 
Károly dr. temetése. A holttestet még teg
nap hazaszállították Kecskemétre. A kopor
sóra a családon kívül sokan igy a városi 
tisztviselők is koszorút helyeztek.

A Kecskemét halasi vasút. 
A város és községfejlesztő részvénytár
saság megbízottai folyó hó 22-ikén ér
keznek Kecskemétre, hogy tárgyaljanak 
a várossal a Kecskemét halasi vasút 
ügyében. Ezzel is közelebb jut tehát a 
Kecskemét halasi vasút ügye a meg
valósításhoz.

— Hol lesz a gazdagyülés 1914- 
ben? Az OMGE legközelebbi gyűlését feb
ruár 3-án rendezi Pozsonyban, amelyen az 
időszerű vámpolitikai kérdéseken kívül a 
vámpolitikának mezőgazdasági szempontból 
kívánatos irányelveit fogják tárgyalni. A 
gyűlésnek nagy jelentőséget az kölcsönöz, 
hogy azon mint vendégek meg fognak je
lenni az osztrák mezőgazdasági központ 
és a bécsi cs. és kir. gazdasági egyesület 
kiküldöttei is. Reméljük, hogy a magyar 
gazdák fel fogják a kedvező alkalmat hasz
nálni arra nézve, hogy az osztrák gazdák
kal szoros vámpolitikai fegyverbarátságot 
kössenek.

Népies előadás. A Katona Kör 
népies felolvasásai során vasárnap, f. hó 
18-án délután 4 órakor a szokott helyen 
(Cserepes) Hannig István kegyese főgimn. 
tanár tart vetített képekkel kisért előadást 

Az emberi test szerkezeté -ről.
— Jégünnepély és verseny. Hol

nap délután 8 órakor lesz a széktói jégpá
lyán a korcsolya verseny. A versenyt jég
ünnepély követi 5 órakor. Akik részt akar
nak venni a versenyben, ott a helyszínen 
jelentkezzenek a verseny rendezőjénél. Mi
vel cigány zene is lesz, külön 20 20 fil- 

Hért kell fizetni s azoknak, akik a jégünne
pélyen részt akarnak venni.

— A Protestáns Egyesület vigalmi 
bizottsága vasárnap délután 6 órakor a sza
badelőadás után az egyesület helyiségében 
ülést tart a február 14-én rendezendő bál 
részleteinek megbeszélése és a rendezőbi
zottság megalakítása tárgyában.

— Igazgatósági tagság. Kada Elek 
halálával a budapest tiszai helyiérdekű va
sútnál egy igazgatósági tagsági hely üre
sedett meg. A tanács legközelebb, minden 
valószinüság szerint Sándor István polgár
mestert fogja az igazgatósági tagságra 
jelölni.

Gyászjelentés. A Kecskeméti Ta
karékpénztár Egyesület Molnár Károly dr. 
halála alkalmából a következő gyászjelentést 
adta ki: A Kecskeméti Takarékpénztár Egye
sület igazgatósága, felügyelőbizottsága és 
tisztviselői igaz részvéttel jelentik, hogy Dr. 
Molnár Károly úr igazgatósági tag, életének 
52-ik évében Budapesten elhunyt. A meg
boldogult öt évig volt tagja az igazgatóság
nak, mely idő alatt ügybuzgóságával, meg
nyerő bánásmódjával és jeles képességével 
az intézet legjobb érdekeinek szolgált s 
mindannyiunk hálás kegyeletét kiérdemelte. 
Temetése Kecskeméten lesz; hült teteme f. 
hó 17-ik napján, d. u. 3 egynegyed órakor 
fog a ref. temető halottas házából a családi 
sírboltba öröknyugalomra tétetni. Kecske
mét. 1914. évi január hó 17-én. Áldás és 
béke lengjen porai felett!

— A Szociális Missziótársulat tag- 
I jai Kecskeméten. Prohászka Ottokár székes

fehérvári püspök védnöksége alatt megala
kult szociális missziótársulat tagjai tartják 
ma az Otthon nagy termében a kath. le- 

| gényegylet ismeretterjesztő előadását. A tár- 
! sulat öt éve keletkezett Budapesten, célja, 

hivatással biró és alkalmas nőket kiképezni, 
hogy szolgálják a szegények, elhagyatottak 
és veszélyezettek ügyét, Szikszón van javitó- 
nevelőintézetük, melyben 65 állami serdülő 
és züllésnek indult leányt nevelnek. Buda
pesten vezetik a Bethánia-Oyermek Otthont, 
mely újabb jelenség az egyesületi téren és 
ezenkívül a többi hasonló egyesület vezetője. 
A társulat magyar földön keletkezett it fej
lődik, itt munkálkodik. Mai ismeretterjesztő 
előadáson Balázs Benedikta nővér szabad
előadást tart az ének és olvasmányok sze
repéről a szociális nevelésnél és Schlachta 
Margit a társulat elnöknője az élet művésze
téről. Az előadás után a jelenlevők közt ki
osztják Prohászka püspöknek a társulatban 
havonként elmondott konferencia beszédeit is.

— Használ a hatósági mészár
szék. A dévai városi tanács, hogy véget 
vessen a húsárak indokolatlan nagyságá
nak, kecskeméti mintára még decemberben 
fölhívta a városi mészárosokat, hogy a hús 
árát szállítsák le, különben a tanács kény 
felen lesz hatósági mészárszéket felállítani. 
A mészárosok hosszas tanácskozás után 
elhatározták, hogy a hús árát mérséklik és 
a marhahús kilóját most egy korona húsz 
fillérért mérik.

A magyarságért. Az E. M. K. E. 
átiratot intézett a városhoz, hogy csatlakoz
zon ahoz a mozgalomhoz, mely a magyar 
államiság és a magyarság presztízsének meg
óvását célozza a nemzetiségiekkel szemben. 
Kétségtelen, hogy a tősgyökeres magyar 
Kecskemét csatlakozni is fog ehhez a moz
galomhoz.
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— A katholikus bál rendező bi
zottsága a február 4 én megtartandó tánc
mulatság előkészületeit teljesen befejezte s 
a meghívókat a jövő hét folyamán szét 
fogja küldeni. Kétségtelen, hogy ez lesz 
nemcsak e saison, hanem mondhatnánk az 
utóbbi 10 év legfényesebb s legsikerül
tebb mulatságainak egyike; a 280 fiatal
emberből álló rendezőség Rapcsányi Kálmán 
főszámvevővel az élén minden lehetőt el
követ annak sikere érdekében. Fővédnökök 
gróf Raday Gedeon főispán és Révész 
István papai praelátus Öméltóságáik. Fő
ispánunk nemcsak készséggel, de örömmel, 
fogadta a meghívást és határozott Ígéret 
tett, hogy a bálon feleségével részt vesz. 
Az agilis és fáradságot nem ismerő rende
zőség, — mely városunk számottevő fiatal
ságai öleli fel ötletek dolgában kifogy- 
hatlan s biztos tudomásunk van arról, hogy 
olyan meglepetésekkel fog az estélyen meg
jelenőknek kedveskedni, mely azt hosszú 
időre felejthetetlenné fogja tenni. A rossz 
nyelvek azt is suttogják, hogy a rendezők 
közül többen ünnepélyesen megfogadták, 
hogy e bálon felveszik a hymen rózsalán- 
can. A tiszti kar, önkéntes iskolák, valamint 
nagykőrösi, ceglédi, félegyházi és szegedi 
fiatalemberek határozott Ígéretet tettek a 
részvételre. A bizottság bálirodát tart fenn 
Gáspár A.-utca (Nagyvásári-utca) 2. sz. a. 
hol az érdeklődőknek egész nap készséggel 
szolgál felvilágosítással Rapcsányi Kálmán 
elnök és dr. Gyenes Sándor egyik alelnök; 
iroda telefonszáma 53. A bál tiszta jöve
delmét a kath. patronage és a TEVKE kö
zött fogjak megosztani.

Köszönetnyilvánítás és elszá
molás. A Siketnémakat Gyámolitó Egye
sület elnöksége hálás köszönetét mond 
mindazoknak a jószivü emberbarátoknak, 
kik a folyó évi január hó 6 án, a szeren
csétlen sikelnémák javára, rendezett tea
estély sikerét úgy anyagilag, mint erkölcsi
leg elősegítették. Külön köszönetét fejezi ki 
azoknak a nemeslelkü úrasszonyoknak, kik 
az estélyen a háziasszonyi tisztet elvállalni 
kegyeskedtek s buzgó fáradozásaik által az 
elért fényes eredményt biztosítottak. Hálás 
köszönetét mond továbbá mindazoknak az 
úrleányoknak, kik a felszolgálói teendőket 
teljesítették s lebilincselő kedvességükkel, 
vidám kedélyükkel az est hangulatát emel
ték. Örömmel hozza egyben az elnökség a 
nagyérdemű közönség szives tudomására, 
hogy az estély összes jövedelme Ö87 kor. 
52 fillér, összes kiadása 184 kor. 52 fillér, 
tiszta jövedelme 503 korona volt.

Nagy társasvacsora. A Kecske
méti Szabo-lpartársulat folyó évi január hó 
31 én szombaton este fél 8 órakor az Ipa
ros Otthon dísztermében tartja szokásos 
társas vacsorával egybekötött táncmulatsá
gát. Ezen jóhirü és fényesnek Ígérkező mu
latságra már most előre felhívjuk az érdek
lődök becses figyelmét.

— Farsangi mulatság. A kath. le
gényegylet február elsején tartja hangver
sennyel egybekötött táncmulatságát. A hang
verseny igen érdekes száma lesz a ma
gyarországi tárogatósok egyesületének. A 
szereplők a Rákoczy kor legendás hang
szerével a szívhez szóló tárogatóval du
ettet és négyest is fognak előadni. Jövő 
hét elején bocsájtja ki az egyesület meg
hívóit.

— Megszűnt zárlat. Mivel Kecske
méten a szórványosan fellépett száj- és 
körömfájás megszűnt, az állategészségügyi 
zárlatot feloldotta az illetékes kapitányság, 
s Így a keddi hetipiacra már mindenféle 
állat felhajtható.

Fillérestély. A kecskeméti szervezett 
mun kasok 18-án, vasárnap, Beke Imre tánc
termében tartják fillérestélyüket. Kezdete 8 
órakor. A zenét Gondi Gyula zenekara 
szolgáltatja.

A munkanélkülieknek. Breuer 
Gusztáv Ágasegyházai föld- és szőlőnagy
birtokos 300 koronát adott át Sándor Ist
ván polgármesternek, hogy a legjobb be
látása szerint ossza fel a munkanélküliek 
között.

A tűz nélkül főzőszekrényről ér
deklődjünk. A főzőszekrény nélkülözhe
tetlen; vétkeznek az intelligensebb elemek, 
ha hietlenkedve hallgatnak róla. Nagy Ká
roly főreáliskolai tanár úr (lakik IV. kerület, 
Erdősi Imre-úlca 4. sz., udvari lakás; Szabó 
Márton ügyvéd úr háza végében) mint vevő
tanári szavának megbízhatóságával és su, 
lyával, közérdekből szívesen ad az 
érdeklődőknek felvilágosítást a bizonyára 
forradalmi hatású főzőszekrényről.

Kihágások. Bakó János Cédula- 
ház-u. 1 sz. a., Szakolczay Istvánné Halassy-u. 
14 sz. a. és Magyar Pálné Béla-u. 9 sz. a. 
lakosok talicskájukat a Vásári-utcán a jár
dán tolták. Danics István bérkocsis teg
nap éjjel 12 órakor az Otthon kávéház előtt 
megállt kocsijával s lovait egész hajnali 3 
óráig őrizetlenül hagyta.j' ; színház ;

* Doktor űr. Vérbeli Molnár darab, 
mely méltán sorakozik az Ördög és a Far
kas mellé. Vérbeli bohózat. A mesteri kéz
zel megirt cselszövés, a leleményes ügyes
séggel megirt helyzetkomikumok óriási töm
kelegé, a bohózat élénk, furfanggal és a 
cselek egész tömegével kiszínezett cselek- 
vénye, a csodálatos módon össze bonyoló
dott helyzetek ügyes kibogozása s mindaz, 
ami egy igazán kiváló bohózathoz szüksé
ges, mindaz meg van a Doktor úrban. 
Majdnem telt ház volt. Hova Írjuk ezt fel ? 
Immár harmadszor egymásután honorálja a 
közönség a színészek óriási munkáját: el
megy őket megnézni. A színészek, ezek a 
kitartó fiuk pedig dolgoznak, mindig jobbat 
és jobbat igyekeznek nyújtani. Pedig ha 
meggondoljuk, micsoda horribilis munkát 
igényel az, hogy napról-napra uj darabbal 
szolgáljanak a hálátlan publikumnak. Másutt 
egy darab hetekig megy, tehát a színészek 
hetekig készülhetnek az újabb darabra. Te
kintetbe véve ezeket a körülményeket, a 
szereplők mind-mind jól megállották helyü
ket. óulyás mint rendező és mint Puzsér 
— Szilágyi, Justh, Feleki ép annyi művé
szettel játszottak, mint amennyi kedveséggel 
Vigh Manci. Kovács Lulu és Gulyásné va
lamint a többi szereplők is — mind-mind 
osztoznak a darab sikerében.

* Ma este Lehár világhírű nagy ope
rettéje az Éva kerül színre.

Színházi hetiműsor:
Szombaton, január 17-én, Éva, operett.
Vasárnap, január IS-án, Támlásszék 10, énekes b. 
Vasárnap, január 18-án este, Katonadolog, operettZWWWWWVWWWWAZWXZWX/W.ZWV 
Kecskemét Városi Mozgóképszínház

A Mozgóképház tegnapi műsora 
nagy tetszést aratott. Az előadáson meg
jelent közönség a legnagyobb tetszését fe
jezte ki a látottak felett. A zsidónő cimü 
film a legbrillánsabb és legfrappánsabb film
csoda, mely valaha megjelent. Minden je
lenete izgalmas és nagyszerű. Megállapít
hatjuk, hogy a Rebekát kreáló Miss Leah 
Baird úgyszintén Mr. King Baggott angol 
művészek fenomenális játékot produkáltak. 
A kisérő műsor is gyönyörűen összeállí
tott. Ezen díszelőadás nívójára emelkedő 
műsort még csak ma mutatja be a Mozgó
képház.

Szenzációs detektiv-sláger a Moz
góképházban A kecskeméti mozgókép
ház vasárnapi uj műsora keretében egy va
lóban szenzációs detektiv-drámát is bemu
tat, amely egy mesés értékű gyöngynyakék 
furfangos és ravasz megszerzését és Bounot 
detektív által való páratlanul ügyes és vak
merő visszaszerzését tárgyalja négy rész
ben. A szenzációs drámában egymást érik 
az izgalmas és érdekfeszitő jelenetek, egy 
léghajó üldözése repülőgépen, egyszóval al
kalmazza e darab mindazon trükköket és 
kiváló rendőri raffineriával megalkott jele
neteket, melyek a mozi közönségét legin
kább érdeklik. A merész fantáziával megirt 
„Felhők-között" cimü dráma a legnagyobb 
sikert fogja aratni, s vele együtt a grandi
ózus kisérő műsor is.

Elfogott subatolvaj. Tegnap 
este a járőrnek gyanús volt Juricsai Dániel 
viselkedése s ezért csavargás miatt letar
tóztatták. Nyomozás alkalmával találtak nála 
egy subáról szóló zálogcédulát s midőn 
ezért kérdőre vonták, előadta, hogy kedden 
szökött meg a gazdájától Abonyból, de 
magával hozta annak subáját és lópokrócát 
is. Azóta a zálogházban kapott pénzből élt. 
Miután a tolvaj személyazonosságát a rend
őrség megállapította, haza fogják kisérni 
szülővárosába./WWWWWWWWWWWWVWWWX 
Betöréses lopás a Mária-utczában.

Még el sem simultak a nagy pesti 
gyilkossággal párosult ékszerlopás hul
lámai, még feledésbe sem mentek az 
eset apró borzalmas részletei, nálunk 
már is a budapesti minta után indul
nak a bétörők.

Gazdag ember házát választotta 
ki az ügyes tolvaj, olyanét, ahonnan 
üres kézzel biztos nem kell távozni. Vi
gyázott arra is az agyafúrt betörő, 
hogy ember ne akadjon az útjába, 
nehogy súlyosbítsa bűnét emberöléssel.

Fodor József gazdálkodó tegnap 
este színházba ment Ezt az alkalmat 
használta ki a furfangos tolvaj s mig ő 
a darab viccein nevetett, addig isme
retlen tettesek behatoltak a lakásába s 
onnan aranyláncát és 2 darab arany
gyűrűjét elemelték.

Fodor, amikor hazament csakhamar 
észrevette a betörést, azonnal rendőrért 
szaladt s a bűnügyi osztály pedig rög
tön bevezette széleskörben a nyomo
zást, a tettesek azonban ezideig még 
nincsenek meg.

Anyakönyvi kivonat.
Január 17.

Születések. Kerekes Juliánná rk. Komáromi 
Pál rk. Löwinger Magdolna izr. Tóth József rk. Zi
lahi Jusztina ref. Bodog Anna ik.

Halálozások. Molnár József rk. 76 éves. 
Özv. Szente Varga Jánosné született Főző Mária 
ref. 87. éves.

írod istanő. 9291
Perfekt gépirónő, jó kézírással, azonnali 

belépésre kerestetik. Saját kézírással irt aján- 
latok fizetési igény megjelölésével Feldmann 
Sándor címre Rákóczi-út 5.sz.alá küldendők.

Kecskemét Városi 
Mozgóképszínház

| A budapesti Uránia magyar tud. színház fiókja. |♦♦♦♦ 
s ♦♦♦♦

w♦♦♦♦

Szombaton:
♦♦♦♦

♦♦♦♦

♦♦♦♦

A zsidónő, 
dráma 4 felvonásban.

Gaumont újság, 
heti újdonságok.

Misi kirándul, 
humoros.

Kis riválisok, 
vígjáték.

Azonnali alkalmazást nyer 
egy fűszerkereskedő-segéd 
Zilzer Vilmos fűszer-űzletében, 
Kecskemét, Bem-ütca 17. szám. 9200

Eladó szőlő.
Alsó Körösi-hegyben, Baiáz Gás- 

párné szomszédságában, egy hold gyü
mölcsös bortermő szőlő fél hold 
rozsvetéssel, kedvező föltételekkel eladó; 
értekezhetni Zana László tulajdonossal IV. 
kerület, Árok-útca 17. szám alatt. 9288
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Eladó szőlő.
Néhai özv. Szél Mihályné hagyaté

kához tartozó Mária-hegyi 1 hold 19 □-öl 
jó bortermő és gyümölcsös szőlő ju
tányos áron szabadkézből eladó. A város
tól mintegy fél óra járásnyira van. Értekez
hetni II. kerület, Mária-város, Nyiri-út 27-ik 
szám alatt az örökösökkel. 9239

Aki magot vet, 
fákat ültet, 

virágot tenyészt 
és kertjében gyönyörködni akar, 

az forduljon:
Mühle Árpád

■ 
■
H

R 
R
■

kertészeti nagytelepéhez H
Temesvár.

Diszfőárjegyzékingyenésbérmentve.

RHRHRRHRRR

Kanári madarak
gyönyörűen éneklők, 8,10,12 és 15 korona 
darabja, nőstény 2 kor. 50 fill. és 3 korona.

Nem tetsző kicseréltetik.
Garai E. Brassó, Gyár-utca 39.

Ház- és telek-eladás.
A Liliom-utca 7. uj számú (régi 6-ik 

tized 183. sz.) ház és a Zöldkert-utca vasút 
felöli végén lévő 244 négyszögöl terü
letű üres saroktelek kedvező fizetési 
feltételekkel eladó. Bővebb felvilágosítást 
nyújt dr. Hegedűs Ferenc ügyvéd (lakik 
Wesselényi-utca 10. szám). 8886

Tisztelettel értelitem a n. é. közönséget, hogy lakásom 

Festő-utca 6. sz. alatt van, 
(Csibra jános angol divatterme volt ezelőtt) 
zongorát, pianinot és harmoniumot 
legjobb gyárakból raktáron tartok. 
Régi zongorákat becserélek, hangolást 
és javítást elvállalok. Szives pártfogást kéve, 

vagyok kiváló tisztelettel:

Wogrincsics Ferencz
zongorakészitő és hangoló. 8896

LEICHT ISTVÁN
cserépkályha-készítőnél

IV. tized, Szarvas-íitca 14. szám 
kaphatók modern stílű 

cserépkályhák 
szab.folyton égő vasbetéftel, 
koksz, fűtésre 50 százalék 
tüzelőanyag megtakarítás. 
Készít takaréktűzhelyeket, 
fayenc burkolást, kályhák 
tisztítását és átrakását is. 
Cementlapok minden 
színben olcsón kaphatók.

Nincs főbbé gyomorfájás!
SERE A szabadalmazott £REE

Kakukíű keserű!
(elix. fum.off.) háziszer néhány napi haszná
lat után teljesen megszünteti a makacs étvágyta
lanságot, hányingert, gyomoridegességet, hasme
nést és mindennemű gyomorfájást. Egy kis üveg 
ára 80 fillér, nagy üveg 2 kor., legnagyobb üveg 
5 kor. Vidékre 6 kis vagy 3 nagy üvegnél kevesebb 
nem szállittatik. Főraktár Török József gyógyszer
tára Budapesten. Kecskeméten egyedül kapható:

Hornyák Ferenc
„A n gy a 1 “-d rogeriájában, N agy körösi - utcza. 

Óvakodjunk az utánzatoktól.

Alí dpÍü lí nrnk Baracson, a Ahdlld l\dlUI\. szeszgyárnál 
36,000 darab 5 sukkos hosszú 
akácfa szőlőkaró igen jutányos 
áron eladó. Takács József 
fakereskedő, N agy vásári-útca.

, Zongorák!
Haszonbérbe kiadó föld

Városföldjén 10. szám alatt, Pető 
Sándor örökösök 21 hold szántó és 
kaszáló földje, jó tanyaépületekkel ellátva, 
f. évi Szent-Mihály naptól 5 évre ha
szonbérbe kiadó; értekezhetni Héjjas 
István gyámmal, III. kér., Kölcsey-útca 9. sz.

Egy tisztességes magános asszonyt 
vagy leányt, ki az italmérésben jár
tas, üzletvezetőnek borkiméré
sembe azonna felveszek. Ifj. Végh 
László fűszerkereskedő, Batú-féle 
gőzmalom átellenében. 9284 

Azonnali belépésre,egész évre felveszek nős, 
megbízható embert kocsisnak 
és mindenesnek Dénes Gábor lónként kapható házhoz szállítva. Adler Nándor 

termény-kereskedő, Arany JállOS-utca 7. SZ. I pincehelyiség, Bóka tanár úr házában.

♦ ♦ kókusz-szappan betéttel 22 és 44 filléres darabokban, tartós és jól ♦ | 
♦♦♦♦ habzó Melinda-szappan barna-szappan betéttel 20 és 40 filléres ♦♦♦♦ 
| ♦ darabokban Kecskeméten mindenütt kapható, i $

IFOGAK!
♦ és rágásra alkalmas teljes fogsorok,
J nem kivehetőúgynevezetthidmunkák.arany-

♦ korona és platina, fogfehérités, tartós fog-

♦ tömés, régi hibás fogsorok átdolgozása.

♦ Javítás két óra alatt kész.
♦ Részletfizetési kedvezmény.

: Lőrincz István fogtechnikus.
♦ Nyil-utca. H Nyíl-utca.

Kiadó úrilakás. 9263
III. kerület, Korona-útca 4. új sz. házban 
egy úrilakás, mely áll 4 szoba, konyha 
és egyéb mellékhelyiségekből, — 2 lóra 
istállóval, azonnal kiadó; értekezhetni 
ugyanott a tulajdonos özv. Kóch Jánosnéval.

Lakatos-tanonc és egy fiatal 
lakatos-segéd utántanulásra 
felvétetik Hungária gép-, épület- és 
vasszerkezeti műhelyében, V. Vörös
marty-utca 5-ik szám. 9236

Pinceszövetkezetnél 
a következő borok literenkint kimérve kaphatók: 

új bor 60 fill. 
tavalyi kadarka 60 fill. 
tavalyi rizling 70fill. 

rizling 00 fill. 
szilváni 1K 20 fill.

Kiadó úrilakás 
és üzlethelyiségek. 
A központon, közvetlen a Nagykőrösi- 
útcából nyíló Kisbudai-utca 3. 
új számú, teljesen újonnan épült 
házban 3 szobás útczai úri
lakás mellékhelyiségekkel együtt; 
továbbá 2 üzlethelyiség má
jus 1-re kiadó; ugyanott kapu 
és kerítés jutányos áron eladó. 
Értekezni lehet Csókás Sándor 
tulajdonossal, Mária-utca 11. uj sz. a.

Eladó földbirtok.
Gátérben, a várostól 6 kilométer távolságra, 
27 kát. hóid elsőrendű földbirtok, mely
ből 4 kát. hold kitűnő gátéri kaszáló, eset
leg két részletben is, jókarban levő épüle
tekkel eladó. Értekezhetni dr. Füredy 
István ügyvéd irodájában (Aradi-útca 149 , 
új Beniczky-útca 18. szám alatt.) 9134

PnzcVnrna elsőrendű minőségű 11 
•VWZ.3ROI |J<t, koronáért 100 ki

gabonakereskedő, V. kerület, Csongrádi-utca 2. számú
*............................. . 9287
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H Poroszkőszén, koksz és tűzifa!
♦ J Tudatjuk azon t. kereskedő urakkal, akik tüzelőanyagok eladásával is foglalkoznak, hogy
♦ ♦ bizományi irodánkban a legolcsóbb bányaárban rendelhetik meg
♦ ♦ szükségletüket,(waggonszállitmáiiyokat koksz s szénből,) a leggyorsaob szállítást bizto-
♦ ♦ sithatjuk; úgyszintén tűzifa is legolcsóbban (termelő árak szerint) rendelhető.

♦ ♦ KOKSZ métermázsája: 5 korona 20 fillér.
♦ * A t. vásárló közönség rendeléseit pedig rögtön házhoz szállítjuk.

Eladó
kel darab Leszámítoló- és Pénz
váltó-bank részvény a most kifize
tendő osztalékszelvényekkel együtt.

Cim a kiadóhivatalban 9256

Kiadó, esetleg eladó ház.
Szabadság át 13. szám alatti ház, 

mely all 2 egymasbauyiló szoba, üvegezett 
folyosó, konyha, speiz és egyéb mellékbe- 
Ivi-égekböl, azonnal kiadó, esetleg eladó, 
értekezhetni Zunay László utca 9. szám. 9261

Eladó földbirtok.”^2™
Puszta-Szentkirályon, Kecskeméthez 21 
kilométerre, néhai Kesztner Henrikné 
tulajdonát képezett 26 hold tanyás 
földbirtok eladó. Értekezhetni ugyanott 
Tóth László ne gbizottal vagy Kecskeméten 
IV-ik keiület, Szarvas-útca 6-ik szám alatt 
Somodi Sándorral, — ahol egy fé- 
deres paraszt-kocsi olcsón eladó.

Eladó
még 7 évig adómentes úrilakóház, mely 
áll 3 utcai-, 2 udvari-, fürdőszobából; zárt 
folyosó, konyha, speiz, cselédszoba s a szük
séges mellékhelyiségekből; egy nagy és egy 
kisebb pincevei. Értekezhetni III. kerület, 
Sétatér-útca 7. szám alatt a tulajdonosnál, 
aln.l még 5 drb Takarékpénztár Egye
sületi részvény is eladó. 9271

Egy erős széles-kocsi' 
jutányos árért eladó 
Fekete 1 stván kocsi-festőnél, 
IV. tized, Csáky-útca 8. szám alatt. 9275

Figyelem a közönséghez. y253 
Nyirfasöprű, falapátok, valamint va
salt tragacsokat gyári árban, 
továbbá tea, rum, törköly- s szilva
pálinka olcsón kapható. Ugyanott 
egy 864 négyszögöl szőlő 2 szobás 
gyönyörű nyaralóval, a vasút mellett, ked
vező feltételekkel eladó. Értekezni lehet 
Bender M. cégnél, városi zenedével szemben.
48 hold föld Szentkirályon eladó.

Felsőszentkirályon 48 hold tanyásbirtok, 
mindent termő barna homok, — esetleg 
meg külön 16 hold is, egytagban eladó. 
Kitűnő kaszálója is van. Van rajta olcsó 
pénz tartozás. Dr. Végh László, tanács
adó. Vásári-nagy-utca 105. 9276

Kiadók.
15 év óta fennállókorcsmaésfűszer- 
űzlet-helyiségek együtt vagy külön- 
külön is május l-re kiadók, értekez
hetni ugyanott Kurucz-tér 4. szám. 9251 

Nagyobbudvari lakás, 
szép kertes udvarban f. évi május
l-ére  kiadó Erdösi Imre-útca 4. sz. a. 9295 |

A Siketnémák n ői felsőruha

varró műhelye
újra szerveztetvén,az elnökség az egysze
rűbb, de azért divatos, olcsóbb 
ruhák varrására, külön osztályt nyitott s kéri 
a nagyérdemű közönséget, hogy mindennemű 
ruhavarrásátaszerencsétlen siketnémák var
rodájába készítesse, mert ezzel egyszermind 
jótéteményt is gyakorol velük. Az árak, a 
legegyszerűbb ruhától kezdve, a legdivato
sabbig a lehető legolcsóbbak.

Ugyanitt kész kötények és egyszerűbb fel
nőtt és gyermek ruhák jutányosán kaphatók.

Birtok eladás.
Szabadszállási Balázson 406 hold 

szántó és kaszáló, melyből 30 hold jó 
bortermő szőlő, egészben vagy kisebb 
részletekben is kedvező fizetési föl
tételekkel eladó; értekezhetni Korhecz 
Mihály megbízottal, Kerekegyházán. 9283

Tanulóul fölvétetik 
Fehérváry Antal órásnál 
egy jó házból valófiű.

Eladó újbor.
Tiszta italú, kénezetlen, 10 hektó bor 

van eladó, hektónként is, Mária-körút
13. sz. alatt, Szényei Károlynál. (Cit
rom-sziget.) Aki jókdvet akar; de fejfájást 
nem, ebből vegyen. 9281

Eladó ház.
VII. kér., Szabad-útca 2. új számú ház, 
mely áll három lakásból és egyéb mellék
helyiségekből, kövezett udvar és jó kúttal, 
kedvező feltételekkel eladó. Értekezhetni 
ugyanott özv. Gyuris Sándornéval.
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útból álló jókarban levő szőlő rajta levő 
épületekkel, jó ivóvizü kúttal, szabadkézből 
eladó; értekezhetni Kovács Pál tulajdo
nossal, I. kér., Batthyány-útca 5. sz. alatt. 9205

Eladó ház. 1)155
V. kér., Liliom-ú tea 2. új számú sarokház, 
melyben van üzlethelyiség, három szoba, 
konyha, kamra, istálló és egyéb mellékhe
lyiség, nagy udvarral, kedvező feltételekkel 
eladó. Értekezhetni ugyanott a tulajdonossal.

Villany, vízvezeték és csatornázási vállalat
Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, hogy Kecskeméten, László 
Károly-utca 2. sz. (régi Folyóka-utca) Schrötter Béla lakatos-mester házában, 

, vízvezeték és
vállalatot nyitottam. — Midőn a nagyérdemű közönség szives tudomására hozom, vagyok 
bátor felemlíteni, hogy szaktudásomat több'külföldi nagyobb városokban szereztem és így módomban 
van, hogy a legkisebb munkától a legnagyobb munkáig a n. é. közönséget szakszerűen kielégíthetem.

: Jó házból való fiú tanulóul felvétetik. Tisztelettel: Szénási Dezső.

a mai kornak minden tekintetben megfelelő villany csatornázási

Bogovics József
EH gyorsmelegitő, g] 
cserépkály ha-készítő, 
gj Kecskeméten s
IV. Kaszap-útca 12. Saját házában.

□ □ □ □ □
□ □ □ □ □ □□□_, 

□ □□□□ □□□□□

Készít: mindennemű cserép
kályhát, takaréktűzhelyeket és 
majolika épületdiszeket. Állan
dóan nagy raktár: kályha, tűz
helyek, majolika épületdiszekből

Eladó ház.
IV. kerület, Bethlen-körút 12. sz. alatti 
ház, mely áll két rendbeli lakásból, az egyik 
lakásban van 5 szoba, pince, 3 lóra istálló 
és több mellékhelyiség, a másik lakásban 2 
szoba, konyha, éléskamra, tágas udvar és 
l-sörendű kút, eladó. A ház egyik része a 
vasútállomással szemben, a másik része a 
Nyár-útcában van. Értekezni lehet ugyanott 
özv. Erdei Imréné tulajdonossal. 9216

Eladó szőlő.
A városhoz 2 kilométerre 1 hold és 636 
négyszögöl szép gyümölcsös szőlő, 
melybői fél hold kitűnő herésföld, zöld
ségesnek kiválóan alkalmas, kedvező 
fizetési föltételekkel, azonnal eladó; érte
kezni lehet IV. tized, Árok-utca 12 ik szám 
alatt a tulajdonossal. 9220

Eladó vendéglőnek alkalmas ház,
köves udvar, nagy istálló, szép lakóházak, 
külön fűszerűzletnek alkalmas hely és egy 
másik ház, melyben 25 év óta fűszerűzlet 
van, ezen házak a város legforgalmasabb 
útcáin vannak. Azontúl eladó 20 kát. 
hold elsőrendű szántóföld, úgynevezett 
Városföldjén és 1 és fél hold Máriahegyi 
szőlő és 3 hold úrihegyi szőlő igen 
jókarban; ezenkívül még többféle részvé
nyek is vannak eladók. Értekezni lehet 
Dégi örökösökkel, Batthyány-utca 40. sz.

Eladó ház.
Néhai Dékány Imre és neje Acél Szabó 
Erzsébet hagyatékához tartozó IV. kerület, 
Kusbudai-útca 9. sz. alatti sarokház eladó. 
Értekezni lehet Hornyák Ferenc drogéria 
tulajdonosnál, Nagykőrösi útca vagy özv. 
Héjjas Pálnéval, Nagyvásáii-útca. 9228

Eladó ház.
XI. tized, Szalag-útca 2 új számú, a 

köves út mellett, jókarban levő ház, mely 
gazdálkodónak vagy bármilyen iparos-üzlet
nek is alkalmas hely, kedvező fizetési felté
telekkel, eladó;értekezhetni Veszelovszki 
Béni Mária-városi iskolaszolgával. 9250

Május l-ére kiadó
egy nagy műhelyhelyiség, mely asz
talosnak vagy lakatosnak kiválóan 
alkalmas; értekezhetni ugyanott Sághy 
József bognár-mesterrel, IV-ik tized, 
Sárkány-útca 17-ik szám alatt. 9246
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